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De ranis regem quaerentibus  

 

Phaedrus tradit Aesopum, Athenienses monere volentem, talem fabulam scripsisse: 

Ranae, in paludibus vitam liberam agentes, clamore magno regem a Iove petiverunt, 

quia dissolutio morum eis displicebat. Pater deorum risit atque dedit illis pro rege 

tigillum parvum, quod desuper iactum aquam turbavit et terrorem ranis iniecit. Sed 

postquam una earum conspexit ligneum regem omnino impotentem atque inutilem 

esse, omnes timore deposito eum inquinabant. Deinde alium regem ab Iove 

rogaverunt. Iuppiter misit illis hydrum, qui magnis dentibus corripere coepit singulas 

ranas. Itaque perterritae et adflictae a Tonante opem implorabant. Sed frustra; Iuppiter 

enim dixit: “Quoniam bonus rex vobis displicebat, malum perferte!” 

(cf. Phaedrus, Fab. 1,2)  

 

 

Objaśnienia:  

 

Phaedrus,i - Fedrus  

Aesopus, i – Ezop  

Atheniensis, is - Ateńczyk  

volens, ntis – p.p.a. od volo, velle  

Iuppiter, Iovis – Jowisz  

Tonans, ntis = Iuppiter  

perferte – imperat. od perfero (tu w znaczeniu znosić, wytrzymywać) 


